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CrarTst NpUCBSIUCHA NOCIIMKEHHIO CTaluX Mi()OHIMIYHUX CIIONy4YeHb, fKi
PO3IISJAIOTECS. B IyOMIIUCTUYHOMY KOHTEKCTi. METOI0 MOCHIIKECHHS €
BCTaHOBJICHHSI €TUMOJIOTIYHUX 0COOIMBOCTEH Mi(hOHIMIB i 3aKOHOMIpPHOCTEH
iX BUKOpDHCTaHHSA B Cy4aCHOMY KOHTEKCTi. /Uil HOCSTHEHHS BCTAHOBIECHOL
METH BHUKOPUCTAHO EMIIPUYHUN METOJ| CIIOCTEPEKECHHS Ta IOPIBHSHHS
KOHTEKCTIB BUKOPHCTaHHS Mi()OHIMY I TEOpeTUYHHII METOJ CXOIKCHHS Bif
a0CTPaKTHOTO ysBIEHHS Mi()OHIMIYHOTO TepOsi 10 KOHKPETHOTO BUKOPUCTAHHS
Mi()OHIMY B Cy4acHOMY KOHTEKCTi. Y CTaTTi BHCBITJIIOIOTbCS €THMOJIOTI4HI
0CcOONMMBOCTI ¥ 3aKOHOMIPHOCTI BXKUBAHHS Mi()OHIMIUHUX CIHOIy4eHb Y
CyJacHiM aHrmifcekiit MOBi. ¥V X0l NOCHiMXEHHS BU3HAYECHO, IO Mi(OHIMU
CIIyTYIOTh IPEIMETOM OIUCY B JIIHTBOKYJBTYPOJIOTii, sIKA BUHUKIA 3aBISIKU
CHHTE3y JIHIBICTUKU Ta KyJIBTYPOJIOTii, [0 TAKOX 3yMOBJICHO NEPEBAKHUM
YUHOM YCTAHOBJICHHSIM CYYacHOI aHTPOIOIEHTPUYIHOI apaurMu.

VY Xomi AOCHIIPKEHHSI BCTAHOBJICHO, IO MPOIEC BUKOPUCTAHHS Mi()OHIMIB y
HOBOMY KOHTEKCTI IMOB’sI3aHUI 3 anmepueniiero. AHai3 IpUKIaaiB i3 JKepent
UTFOCTpYE, IO peasizallilo MPUHIUIY amnmeplentii MOXHa MPOCTEKUTH Ha
NPUKIAJl BUKOPUCTaHHS Mi(OHIMIB y Cy4aCHHX KOHTEKCTaX, KOJIH IIOCh
HOBE — CyJacHa CUTYyallisl, OCMHUCIIOETHCS KPi3b MPU3MY MHHYJIOTO JOCBITY —
Mi(hiUHUX CIOKETIB, SIKi € KYJIBTypHOIO IIaM STTIO coliyMy. Lle 3ymoBmoe Te,
o Mi()OHIMH amneNorTh 0 BUXIIHUX KOHTEKCTiB, TOOTO aHTHYHUX Mi(iB,
JUI TIEpEHOCY 3HA4YeHHS B CydacHi peamii. SIK HaclioK, BH3HAYEHO, IO
JUISL TIPAaBWJIBHOTO PO3YMiHHS Mi()OHIMIUHOTO MOPIBHSHHS HEOOXiMAHO 3HATH
HOXOMKEHHS MidoHiMy. Takok yCTaHOBIEHO OCOOIMBOCTI BHKOPHCTAHHS
MioHIMIB y MyONIIIUCTUYHOMY KOHTEKCTi, SIKi SIBISIFOTH c00OI0 00pasHi
napajeni, CKJIaJHe CIUICTIHHS Ta B3aEMOJII0 JIBOX KOHTEKCTiB, BUXIJHOTO —
MiiyHOrO W cydacHOro KOHTEKCTy. Ll B3aemomiss ABOX KOHTEKCTIB
BUPAXAEThCsl Yy (opMmi NepeHeceHHS HallMEeHyBaHHS Ha HOBUI JEHOTAT,
mo BigOyBaeThCsl 3a paxyHOK akTyaji3allii OZHOTO 3 KOTHITUBHUX O3HAaK
BUXITHOTO iMeHi. OTxe, Mi(OHIMH B MyONIIUCTUIHOMY KOHTEKCT] 3HaXOIATh
CBO€ 3HAUEHHS JIMIIIE IPH BCTAHOBJICHHI 1X 3B’SI3KY 3 00 €KTaMHU.
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OTxe, y XOIi aHaji3y BCTAHOBIIEHO, MO0 Mi(oJOTis 3aluIlniIa 3HAYHUHA
CNiJl 1 KyIBTYpHMH TUTACT HE TIJIBKM B iCTOpii JIOACTBA, a 1 y MOBi Ta
KynbTypi. IIpoBeaeHe AOCHiIKEHHS! MPOJEMOHCTPYBAJIO HAasBHY B Cy4acHil
MOBI TEHJICHIII0 10 BUKOPHUCTaHHSI Mi()OHIMIB y MOJTITHYHOMY IHMCKYpCi.
e Mo>ke OyTH MOSICHEHO THM, 1110 00pa3HiCTh Mi()oJIOTeM 3yMOBIIIOE CMHUCIIOBE
30arauyeHHs! MOBH.
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The article is devoted to the analysis of established mythonymic collocations,
which are examined in a journalistic context. The study aims to establish the
etymological features of mythonyms and patterns of their use in the modern
context. To achieve this goal are used the empirical method of observing and
comparing the contexts of the use of the mythonym and the theoretical method
of'ascent from the abstract representation of the mythonymic hero to the specific
use of the mythonym in the modern context. The paper reveals peculiarities in
the etymological features and patterns of use of mythonymic collocations in
modern English. During the research, it is defined that mythonyms are the
subject of description in linguoculturology, which appears due to the synthesis
of linguistics and culturology, which is also due mainly to the establishment of
a modern anthropocentric paradigm.

The study reveals that the process of using mythonyms in the new context
is associated with apperception. The analysis of the examples from sources
illustrates that the implementation of the principle of apperception can be
traced to the use of mythonyms in modern contexts, when something new - the
current situation, is understood through the prism of experience - mythological
stories that are cultural memory of society. This leads to the fact that mythonyms
appeal to the original contexts, ie ancient myths, to transfer meaning to
modern realities. As a result, it was determined that to properly understand the
mythonymic comparison, it is necessary to know the origin of the mythonym.
Also, the peculiarities of the use of mythonyms in the journalistic context
are established, which represent figurative parallels, complex entwinement,
and interaction of two contexts, the original—mythical and modern context.
This interaction of the two contexts is expressed in the form of the transfer
of the name to a new denotation, which occurs due to the actualization of
one of the cognitive features of the original name. Thus, mythonyms in the
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journalistic context find their meaning only when establishing their connection

with objects.

In conclusion, in the course of the analysis, it is established that mythology
has left a significant mark and cultural layer not only in the history of mankind
but in language and culture. The study demonstrates the existing tendency
in modern language to use mythonyms in political discourse. This can be
explained by the fact that the imagery of mythologists leads to the semantic
enrichment of language.

Beryn. YV cydacHOMY CBiTi JOCHTh NOLIMPEHUMH
€ (QpazeosoriaMu i cTali CIONYyYeHHsS, M0 MAaloTh
MioHIMIUHE TTOXO/KEHHS, 5K € BIATOJIOCKOM AHTH-
4yHOi ictopii. JlocmimkeHHsM MiQOHIMIB 3aliManucs
Taki JgiHrBicTH, Sk E. Meneruncekuii, A. Jloces,
I Margees, JI. Benenceka, A. T'apminep. Maiixke
BCi Mi)OHIMH TOXOIATH BiJ| BJIACHUX IMEH, TOMY
JNOCHIUKYIOTbCs 3 morsiay oHomacTuku. Cepen
CY4acHHX AOCHIDKEHb PO3MISAAEMO POOOTH TaKUX
HaykoBLiB, sk C. Bopkauos, sikuii po3misgae «Kut-
TECTIMKICTBY KOHIENTy [2, c. 17—18], }O. Kapmenko,
KOTpUH po3msiiae MioJIoTiIo K «IOSTHYHY 30POI0»
[7, c. 93-94], i B. Kaninkin, sixuii po3poOuB ceman-
TUYHY KJIACH(]IKalLil0 BIACHUX HA3B Y XYAOKHBOMY
TekcTi [8, ¢ 35].

OCHOBY aHTHYHOI KyJIBTYPH CTaHOBJISTH Mi(pu Ta
nerenau. Ha cydacHomy eTami BUBYEHHSM aHTHYHOT
KyJABTYpH 3alMa€TbCsl JHIBOKYJIBTYPOJIOTIS, —sIKa
€ HOBUM HampsMOM Yy JiHrBicTHLi. BoHa BHHHMKIA
3aBISIKM CHHTE3Y JIIHTBICTHUKH U KyJIBTYPOJIOTii, 110
TAKO)K 3YMOBJICHO NEPEBaKHUM YHHOM yCTAaHOBJIECH-
HSIM CY4acHOi aHTPOMOLIEHTPUYHOI MapagurMy, sika
Jla€ 3MOT'Y aHaJIi3yBaTh MOBY SIK KYJIBTYPHHH KO HaIlii
[9, c. 20]. CrarTa npucBsiueHa AOCTIHKEHHIO QYHK-
LiOHYBaHHS aHTHYHUX Mi()OHIMIB, II0 BUCTYNAIOTh
SIK KyJIbTypHE Haa0aHHs aHTUYHOTO CBITY, HOr0 eTu-
MOJIOTIYHHX OCOOIMBOCTEH Y CY4aCHOMY KOHTEKCTI.

AKTyaJbHiCTh JOCTIIXEeHHS Mi(OHIMIB IMOJs-
ra€ B TOMY, IO BOHH MOCTIHHO BXXHUBAIOTHCS B HOBUX
MOJITUYHMX 1 COLaJIbHUX KOHTEKCTaxX, TOMY 4Yepes3
e X BUKOPUCTAHHS HE € TOCUTh BUBYCHUM.

MeTo10 IOCTiIKEHHSI € BCTAHOBJICHHS CEMaHTHU-
KO-€THMOJIOT1YHHX, (PYHKIIOHANBHUX 0COONUBOCTEH
Mi()OHIMIB Y Cy4acHHX MOJITHYHUX KOHTEKcTax. Jlist
JOCITI/PKEHHST TTOCTABIIEHOI METH HEOOXiIHO BHUPI-
IIUTH TaKl 3aBAAHHA:

1) BUCBITIINTH CyTHiCTH Mi(pOHIMIB;

2) cxapaKTepu3yBaTH rPylH BJIACHHUX Ha3B, 10
SIKMX HAJIeXKaTh MipoHIMMU;

3) npoaHaJi3yBaTH CeMAHTHKO-eTHUMOJOTiYHi,
(pyHKIioHANBHI  0c00JMBOCTI  BHKOPHUCTaHHS
MidoHiMiB y myOminucTHi.

06’ exTOM NOCTiKEHHS € Mi(OJIOTi4HI IMEHA, K1
HOMIHYIOTh IPEAMETH Ta sIBHIIa 00 €KTHBHOI Ailic-
HOCTI aHIJIIHCHKOT MOBH, & MPEIMETOM € IX CeMaHTH-
KO-€THMOJIOT14Hi, ()yHKLiOHAIBbHI 0COOINUBOCTI.

Jnst [OCSTHEHHST BCTaHOBIEHOI METH BHUKOPH-
CTaHI TaKi MeTOIM AOCIi/IZKeHHSI:
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— EMHIPUYHUI METOJ| CIOCTepEKEHHS i TOpiB-
HSTHHSA KOHTEKCTiB BUKOPUCTaHHS MihoHIMY;

— JexkcukorpadiuHuil MeTon AN BUCBITICHHS
CEMaHTHKH JICKCHYHUX OJMHUIIL MOBH 3 Mi(hoHIMIU-
HUM TOXOKEHHSIM;

— METOJ] KOTHITHUBHOI iHTepHpeTamii s A0Cii-
JDKEHHS OCOONMBOCTEH mepenadi, BHKOPHCTAHHS
OTpUMaHOi iHpOpMAaIii 3aBISKH KOTHITUBHHM IpPO-
1ecaM y CBiJOMOCTI JIFOUHY;

— KOHTEKCTyaJbHUH aHali3 JUIs BUSBICHHS OCO-
OnMBOCTEH BUKOPUCTAHHS Mi(OHIMIB y HONTITHIHOMY
KOHTEKCTI.

MarepianoM € KOHTEKCTH, Y3ATi 3 aHDIIHCBHKO-
MOBHOTO IyONIIMCTUYHOTO AMCKYpPCY, 30Kpema
TakKuX NyONIIUCTHYHUX BUnaHb, sk «BBCy», «The
Washington Post», i Be0-CaliT MOJITUYHUX HOBUH
«Opendemocracy».

Bukaax ocHoBHOro wmarepianxy. VY po3Bu-
TOK JIIHTBOKYJBTYPOJIOTil 3HaYHUI BKIIaJA 3pOOHIH
A. BexoOunbka [3, c. 48], B. Kapacuk, [6, c. 3-16],
B. Macnoga, I. I'anuy, M. Moicees, C. Tep-Mina-
coBa, B. Txopuk, A. Xponenko, B. UepBonux. O6’ek-
TOM JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTii, ik yBaxkae B. MacoBa, €
JIOCIIIJDKEHHST B3a€EMOJIIi MOBH, IO € TPAHCIISATOPOM
KyJIBTYpHOI iHpOpManii, KynbTypu 3 1i ycTaHOBKaMH
i mpedepeHLisMi, a TaKoX JIOAWHH, SKa CTBOPIOE
110 KYJIBETYpPY, KOpUCTyrouuchk MoBoo [10, c. 75].

OpmHUM 13 aclekTiB KyJNbTypoJOrii € BHUBYEHHS
BIACHMX Ha3B K 00’€KTiB KymnbTypu. JocimimkeH-
HSIM BJIaCHUX Ha3B 3aiimanucs A. Pedopmarcekuii,
M. Topbanescekuii [5, c. 206], O. AxmaHoBa
[1, c. 49], A. Cynepancrka [13, c. 12].

Cepen BiacHUX IMEH BHUIUISIOTH TakKi: TOTIOHIMH,
AHTPOIIOHIMH, 300HIMU (KJIMYKU TBapHH), XpeMaTo-
HiMH (BJacHI Ha3BM yHIKaJbHOTO MpEAMETa MaTepi-
aJIbHOT KYJBTYpH, 3p00JIeHOT0 200 100yTOro pyKaMu
JIIOJIHN ), TOpeoHIMH (Ha3BH 3ac00iB epecyBaHHs),
TOBapoHiIMHU (COPTOBi Ta QipMOBiI Ha3BH), XPOHOHIMH
(BIacHi Ha3BH iICTOPUYHO BasKIMBOTO JIS JIFOACTBA 200
KOHKPETHOI CIUILHOTH BIAPI3KY Yacy), aje AOCHija-
HUIIbKa yBara Oyny cokycoBaHa Ha MihoHIMax (Haii-
MEHYBaHHSI OO0XXECTB, MIi(OIOTIYHAX TEPCOHAXKIB).
Y npoexitii Ha MioJoTiuHy ciaAHy 00’ €KTOM OHO-
MacTHUKH € iMeHa He Jrofel, a MioJIoriuHuX repois
1 OoriB, sKi QyHKIIOHYIOTb Yy Cy4acCHOMY KOHTEKCTI.

SIk BigOMO, 3 MaBHIX YaciB JIIOAMHA HAIIsIa
HEXXUBI TIPEIMETH PHUCAMH JKUBHX iCTOT HE TiIBKH
JUTSL TOTO, II00 OMUCATH HABKOJIUIIIHIA CBIT, 2 TOMY,
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10 BCi peaMeTH Oynu B 11 po3yMiHHI KHBUMH CTBO-
PIHHSMH, IO € paHHIM MPOSBOM MeTa(popHIHOCTI
MUCIICHHA. SIK HacligoK, NEepBiCHA JIIOAWHA JaBaja
MOSCHEHHS fBHUIIAM, II€ HE JOCTYINHUM il po3y-
MiHHIO, CTBOPIOIOYX Mi(hH, y Akux Mionoridai 6oru
(mampuxitan, 3eBc abo [TocelinoH) akyMyIIOI0Th CHITH
MIPUPOIH TA € KUBUMH 1CTOTAMH.

Po3msnyTHii npukian MeTadOpHYHOTO MUCIICHHS
imroctpye siBumie anmepuerii. XKanx [Tiaxe o0rpyHTY-
BaB almeplenTHBHY TEOPito, 3a KO HOBI i€l BCTy-
Mal0Th B aCOLIIaTUBHUM 3B’ 30K 13 HASIBHUMH 11€IMU,
YTBOPIOIOYN MOHATIHY MAarpuLIo (anmnepLenTUBHY
Macy). YcTaHOBJIEHa Maca allleplentii, o noTpe-
Oye akoMoallii 10 HOBOTO JOCBily B HOBOMY KOHTEK-
cti [11, c. 190-191]. Himeupkwuii ¢inocod i megaror
L. T'epbapt moninse nymky K. Iliaxe, posmsgae nei
TEPMIH K aKT aCUMIIALIT ySIBIEHb, IO 3HOBY MOTpa-
IUIAIOTH y TIOJIE€ CBiZIOMOCTI, 332 OTIOMOTOIO BIUIMBY
CKJIaJJHUX MEHTAJIbHHUX, IICUXOJOTTYHIX KOMILIEKCIB,
[0 YTBOPWJIHCS B MHUHYIOMY IICUXi9HOMY IOCBiJi
[4, c. 148-150]. TobOro ammepueniisi — 1e Mpolec
CIPUHHATTS HOBOI iH(oOpMamii Kpi3h HpU3MY BKE
oTpuMaHoro aocsimy. OTxe, peanizaliio IPUHINITY
anmnepueniii MoXXHa IPOCTEXHUTH Ha MPUKIIadi BUKO-
pUCTaHHA Mi(OHIMIB Y Cy4aCHHX KOHTEKCTaX, KOJIH
LIOCh HOBE — Cy4acHa CUTYallisl, OCMUCIIOETHCS KPi3b
MIPU3MY MUHYJIOTO JTOCBiAY — Mi()iYHUX CIOKETIB, SKi
€ KyJABTYPHOIO I1aM’TTIO COLIIyMY.

MidoHiME € ymamMKaMu CTapofaBHIX MidiB i
XapaKTEePHU3YIOThCS HASIBHICTIO B IX CEMaHTHIII HABU-
pasHIMMX 03HaK NMeBHOTO MiomoriyHoro repost. Ilix
MipoHIMOM MH po3ymieMo iMeHa MipiuHUX TepoiB,
BHTaIaHuX 00’€KkTiB (TepoiB aHTW4YHOI Mioorii,
0oriB, BUTaJJaHKX ICTOT i reorpadivHuX 00’ €KTIB), IO
MAalOTh XapakTepHY O3HaKy abo puUCY, 3aBASKU SAKii
OyayeThCs cXxeMa TIOBEAIHKH rmepcoHaxa [13, c. 368].

SckpaBuM mpHKIAIOM MiOHIMY € iMeHa aHTH-
ygux Ooris. OguH 13 HaWBIIOMIIIUX OOriB — Zeus,
SIKMH 3aKkapOyBaBCs Ha3aBKAM B KyNbTYpHiN mam’siTi
HapoAy SK HAMBEIMYHIIIMHA 1 HAUMOTyTHImHMK OOr,
IO IPaBUTh ycecBiTOM. Lls TyMKa miaATBEpIKy€eThCS
nediHiIiero B CTIOBHUKOBOMY BU3HAYCHHI « Zeus is the
greatest of the gods, the god of the sky and the weather,
who ruled over human beings and the other godsy
[14]. («3eBc — HaliBenuuHimMH i3 OoriB, 6or Heba i
MIOTO/IV, SIKWI TIPAaBUB JIFOABMU U 1HIIUMU OOTaMm»)
(tyT 1 mani mepexnan Ham — /. K.). OcoOnuBoIO 03Ha-
Koo MipoHIMY € Te, IO BiH, 5K 1 MeTadopa, BiATBO-
pIOE Mpolec MepeHocy MEeBHOro o0pasy 3 OTHOro
npeaMeTa Ha 1HIIHH, 3aBASKH MeTadOopHyHii OMu3b-
kocti pedepentiB. OTxe, s po3yMiHHA MidoHi-
MIYHOTO TOPiBHAHHS HEOOXiAHO 3HATH MOXOKEHHS
Mi(oHIMY, 1100 YCTAaHOBHUTH 3B’SI30K JEHOTATY Mio-
HiMy 3 HOro pedepeHTOM y Cyd4acHOMY KOHTEKCTi.

Bukopucranas MipoHiMy sK 3aco0y CTHIIICTHY-
HOTO 3a0apBIICHHS € XapaKTepPHOIO PHUCOI0 IyOi-
HUCTUYHOTO CTHO. LI AymKa MOSICHIOETBCA THM,
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10 Mi(OHIMIUYHMIA BHpa3 BUCTYMAE SIK CTUIICTUYHO
3a0apBIiieHa HOMIHAIlIS 3aBISKHU MIEPEHECCHHS 00pa3y
Mi(OHIMIYHOTO Tepos 3 BUXITHOTO KOHTEKCTY aHTH-
9YHOro Mipy B HOBI YMOBH icHyBaHHA. be3cymHiBHO,
BUKOPHUCTaHHS Mi(OHIMIB IPHUBEPTAE YHUTAIBKY
yBary, 3aBIsSK{ KOHTPAcTy Mi(osoriynoi Ta cyyacHoi
peanbHOCTEeH 1 3ITKHEHHIO HETOPIBHSHMX SBHI Ta
00’€eKTiB. 3 MOMIsAAY JIHIBICTUYHOTO aHalizy mido-
HIMH BHCTYNAalOTh SIK OaraTorpaHHe KOMIUIEKCHE
SIBUIIE, OCKIJIBKH CHOTOJHI CTaii Mi()OHIMIYHI CITO-
JY4YeHHS € PO3MOBCIO[DKEHUM 3aco00M 30araueHHs
i odopmieHHS MOBCSKAEHHOro MosieHHs. [Ipomec
iHTerpanii Mi)OHIMIB y CydacHy MOBY BiOyBa€eThCs
HUIIXOM iX Tpanchopmalii B 3aranbHi Ha3BH.

Lleit mpouec € ACKpaBO MPEACTABICHUI y MOJIi-
THuHOMY amckypci. Ilim dvac meperoBopiB miomno
Buxoxny Benukoi bpuranii 31 cknany €C Tepesa Meii
BuKopuctoBye MipoHiM Pandora’s Box nns nopis-
HSHHSA BIJCTPOYKH OpEK3iTy 3 JKEpEesiOM YHCIICH-
HUX npobnem: «But her meetings in Europe, her plea
on Tuesday, are evidence of the decision she finally
took — that almost any entreaties to European leaders
are worth it to avoid opening Pandora’s Box.» («Ane
it 3yempiyi 6 €eponi, it bnazanns y 6i6MoOpox € c6io-
YeHHAM PIUeHHS, AKe 60HA Hapeuwimi NnputiHALd, uo
matiice 0yOb-51Ki NPOXAHHS €BPONEUCLKUX I0epis
mozo eapmi, wob He GiOkpusamu «ckpunoky Ilan-
Odopuy) [15]. Midonimiunuii Bupa3 Pandora’s Box
Mae Take 3Ha4eHHS: «A process that once begun
generates many complicated problemsy» («IIporec,
SKHI KOJHCH PO3MOYABCS, MOPOKY€E Oararo ckiai-
HUX mpooaem») [20].

Take OpiBHAHHS 300pakye HEraTHBHI HACIIiAKH
OpEK3iTy, IKNX TOJI0Ba KOHCEPBATUBHOI MapTii HaMa-
raeThCsl yHUKHYTH. Sk Bizomo, Tepesa Meii cxumnsna
OpUTAHCHKUI TapIaMEHT JI0 TOTO, MO0 BiIXWIMTH
BIZICTPOUKY OpEK3iTy, ajpke 3aTpUMKa LBOTO Mpo-
LECY € CIIPaBKHBOIO 3arp03010 AJIsl KpaiHu y BUIIISAL
po3koiy CronmyueHoro KoposiBCTBa Ta MOCHIICHHS
MO3UIT NMPUXWIBHUKIB He3anexHocTi [llotnanaii i
00’entnanns [liBHiunoi Ipnannaii 3 Ipnanniero.

Midonim Pandora’s Box € NOCUTb YacTOTHUM,
a/Ke JIOBOJII 4acTO BHKOPHCTOBYETHCS MOBISIMU B
MOBJICHHI B pi3HHX cdepax xutTs. Hactynmuum npu-
KJIaJoM HOro BHUKOPUCTAHHS CIYTye MiXHapOIHa
crpaBa 00 NPpUAOGaHHS MpaB HAa MOOUILHUM Ao/a-
tok Tiktok na Teputopii CILIA. Jonansx Tpamm OyB
CXBWIbOBAHUNA INUPOKUM BUKOPUCTAHHSM KUTall-
cekoro gomarky Tiktok Ta oromocuB mimo3py, 110
ypsa Kurtaro Mae MOKIIMBICT OTPUMYBATH 0COOUCTY
iH(pOpMaIiI0 KOPUCTYBA4iB 3 YCHOTO CBITY.

Y CcBOI0O 4Yepry, KUTAaWCBKUN YpsJ HETaTUBHO
BiZjpearyBaB Ha M0 TPOMO3HILII0, TOBOPSYH, IO
npuabanas kommanii Tiktok moxe mpusBecTn 0
HETaTUBHUX HACJIJIKIB 3 OOKY HIIMX KpalH, BUKOPHC-
taBmu MipoHim Pandora’s Box: «... the precedent of
acquiring a company under the pretense of protecting
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national security could lead to foreign countries
targeting American companies, calling it the opening
of a «Pandora’s Box» («... npeyedenm npuodbanus
KOMNaHii nio npueooom 3axucmy HayioHaibHoi be3-
neKu Modice npusgecmu 00 mozo, Wo iHO3eMHi Kpaiu
HAYiIAMbCA HA AMEPUKAHCbKI KOMNAHii, Ha36a6uiu
ye giokpummam «ckpunvku Ilanoopuy»») [21]. OTxe,
MPEACTAaBHUK KUTAWCHKOTO YpALy BUKOpPHCTaB Mido-
HiM Pandora’s Box niis miiKpeciaeHHs TOTo, IO MIPH-
noanHs MoOinpHOTO nomarky Tiktok Ha Tepuropii
CIIIA npu3Besie 10 HEraTUBHUX HACTIAKIB 1yt KuTato.

Hactynmaum mpuxmagoM € MidoHIM narcissism,
BUKOpUCTaHWi IieminHunelo Jlonanpna Tpamma,
KIiHMYHUM 1nicuxosnoroM Mepi Tpamm. ¥V kuusi «Too
Much and Never Enough: How My Family Created the
World's Most Dangerous Many» aBTOpKa BHKOPUCTO-
Bye Takué MidoHIM anms 300pakenHs J[. Tpamma:
«This is far beyond garden-variety narcissism...
Donald is not simply weak, his ego is a fragile thing
that must be bolstered every moment...». («Y HbOTO
HE 3BUYaWHUNA HapuucusM... JloHampJ HE MPOCTO
crabKkuii, HOTo ero — Ie TeHITHA pid, Ky MOTPiOHO
I IKPITUTIOBATH MOXBHIIMHUY) [15].

3a3HaueHU NOpPUKIagl UIIOCTPYE, IO YMHHUI
npe3uJeHT AMEpHUKH NOTpedye HaaMIpHOI yBaru 10
cebe. MidoHiIM narcissism BUKOPUCTAHO BIANO IS
BUPXCHHS MMO3MLII aBTOPKH B LBOMY KOHTEKCT],
aJpKe BIH Mae€ Take 3HAYeHHS «foo much interest in
and admiration for your own physical appearance
and or your own abilities» («3aHaqTO BEIUKUH iHTE-
pec i 3aXOIJICHHS BIACHUM 30BHIIIHIM BUIIISIOM i/
a6o0 BimacHUMU 31i0HOCTSIMIY) [14]. Lle mopiBHAHHS
BUKOPHCTAaHO JOCUTHb AOLIJIBHO, a/KE BOHO BIAJIO
xapakrepusye Jl. Tpamna sik 0cOOUCTICTS.

SIckpaBUM TMPUKIAZOM BUKOPUCTaHHS Mi(OHIMY
between the Scylla and Charybdis y nonituanomy
KOHTeKcTi € iHTepB’0 b. J[oHcoHa. MixHapomHa
opranizauis «BBC» omyOmikyBana cTarTio 3 MHpo-
MOBOIO TIpeM’ep-MiHicTpa BenukoOpuranii, bopuca
JIxOoHCOHA, SIKUH B MEPIIOMY BEIHKOMY IHTEPB’IO
nepeABHOOpYOi KammaHii MOPiBHAB JifepiB Jen0o-
PHUCTCHKOI HapTii Ta OpeK3iTy 3 MOPCHKUMH YyIOBHUCH-
KaMH 3 rpenbKoi Midodorii: «/ truly believe only I can
steer the country between the Scylla and Charybdis
of Corbyn and Farage and on to calmer watery («A
cnpasoi 6ipio, wjo auue s MONCY 8PANYEAMU KPAIHY
6i0 Cyuminu ma Xapubou Kopbina i @apadsxca ma
susecmu ii Ha cnokiuniwy 60dyy) [15]. Xapubna B
JaBHBOTPELIKOMY €I10C1 Ma€ 3HaueHHS BTiJICHHS BCe-
MOTIIMHAIU0I MOpChKoi Oe3omHi, a Ciwia, 3TigHo
3 T'omepom, Oyna MOPCHKHM YyZOBHUCHKOM 1 KHJa B
nedepi Hax MopeM. MidoHimiuHmii Bupas between
the Scylla and Charybdis mae Take 3HaYCHHS: «a
situation involving two dangers in which an attempt
to avoid one increases the risk from the othery
(«cumyayis, nos’sizana 3 08oma Hebesnekamu, nio
yac axoi cnpoba YHUKHymu O0OHIEl 30Inbuye puzuK
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iHwoi wnebesnexu») [16]. Tobro Bopuc [xoHcoH
HAroJIOIIyeE, 110 CaMe BiH € HAHKpaIIUM KaHIuaaTOM
NOMDK CBOIX CYNEPHHKIB Ha TOCaay MpeM’e€p-MiHi-
CTpa i came BiH CIIPOMOXKHHI YpsATYBaTu KpaiHy Bix
HEraTUBHUX HACIIIKIB.

Hactynaum npukiagoMm yKuBaHHS MiOHIMY B
nonitnuHiil cepi € Trojan horse. Ynnuuii npes3u-
nent Awmepuku J[. Tpamm 10BOJi 94acTO BKHBAE B
npomoBax Migonimu. Ilin yac oxHiei 3 mepeaBuOop-
YHUX TIPOMOB BiH BUKOpHCcTaB MidoHim Trojan horse,
roBopsuu npo ceoro ononenta [xo barinena: «Biden
is a Trojan horse for socialism...» («bBaiiden — ye
Tposincokuti  Kinb  coyianizmy»). MidoHiIMIYHNT
Bupas Trojan horse Mae Take 3HAUCHHS: «d Person or
thing that joins and deceives a group or organization
in order to attack it from the insidey («moouna abo
piu, sika NPUEOHYEMbCSL 00 SPYNU YU Opeanizayii ma
obmanioe ii, wob nanacmu Ha Hei 3cepedunuy) [17].

Lelt Bupa3 HaTsdkae Ha Te, MO0 AMepuka e 3a
HIJISIXOM KamiTani3My, Toai sk oopanns k. baiinena
B MPE3UJCHTH KpaiHW MOXE MPHBECTH A0 BCTAHOB-
JICHHSI COIlialli3My B KpaiHi, 1110, 0€3yMOBHO, Ma€ Hera-
TUBHI HACNiJKW JAJS KpaiHW Ta enekropary. bimpir
toro, JI. TpamMm HaBOAUTH MPHKIAA HECIOTIBAHUX
«TOJApYHKIB», AKI OUIKYIOTh CYCHIJIBCTBO, L€ aco-
LIIOIOTHCS SIK HAITOBHEHHS TPOsIHCHKOTO KOHS — IoJ1a-
pyHKH: «Biden would raise taxes and energy costs,
encourage more undocumented migration, release
criminals on the streets and «confiscate your guns»
(«baiiden niosuwums nooamku ma eHepeemuyHi
suUmMpamu, 3a0xomums OLIbULY Micpayilo Oe3 0oKy-
MEHMI8, SUNYCMUMb 3104UHYIE HA GYIUYIO | «KOH-
gickye 30poioy) [18].

e omHUM SICKpaBUM MPUKIIaI0M Y>KUBaHHS Mio-
HIMY € KOMEHTap y cTarTi razetu «The Washington
Posty. Y Hili tine moBa nipo 3BepHenHs []. Tpama, y
SKOMY TOJITUK PO3MOBiAa€e, U0 po3MOBISIB 3 borom
PO CBOI YCHIXM Ta JOCATHEHHS ¥ OTPUMAaB BiJIIO-
Bib bora: «...Now we’re going to have you do it
again,» («3apaz mu oomosnsiemocs, wob mu 3poous
ye 3n08y» (ctaB npesuaentom CIIA)).

ABtop crarti y raseti «The Washington Posty
3 TYMOpPOM TIPOKOMEHTYBaB CaMOBIIEBHEHICTb
. Tpamma, BHKOPHCTOBYIOUHM airo3it0 Ha JaBHBO-
rpeuskoro 6ora 3esca ta [Liyra: «/ expect..., perhaps
a papier-mdché replica of Trump himself, posing as
Zeus hurling thunderbolts across the stage, or, perhaps,
Plutus, the Greek god of wealth, tossing gold coins and
plastic beads into the roaring crowdy («4 cnodisaroce
HA AKYCb ...MOJNCIUGO, KONII0 nan’e-mauie camozo
Tpamna, sxuili nozye nave 3e6c, wjo nocunac 2ypkim
epomy uepes cyeny, abo, moxciuso, Ilnym, epeyw-
Kutl 602 bazamcmea, wo Kudde 3010Mmi MOHemu ma
NIACMACO8I Hamucmunu 8 pegyuuti namosny) [19].

3a naBHBOTPEILKOIO Mi(OJIOTIErD, 36BC BUCTYIIAE
K «the greatest of the gods, the god of the sky and
the weather, who ruled over human beings and the
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other gods:» («naiimozymuiwuil i3 602ie, 602 Heba
i nozoou, AKuli namyeag HAO MOObMU MA THUUMU
b6ocamuy). Takox mnopiBHSHHS 3 Oorom IlmyTom
Mae Take 3HadeHHA: «Plutus, in Greek religion, god
of abundance or wealth. In Aristophanes’ Plutus
he is blind and cannot tell good from evil until his
sight is restored.» («Ilnym, y epeyvkiil penieii, 6o
docmamky uyu 6aeamcmea. Y Iliyma Apicmo-
Gana 6in cainuil i He Modice GIOPIsHUMU O0OPO 6i0
314, nOKU 1020 3ip He GioHosumbcay) [16]. Otxe,
MOXEMO 3pOOHMTH BHCHOBOK, 1[0 ABTOP CTATTi HATs-
Ka€ Ha Te, 0 Xo4ya Tpamm i € IyXe BIUTUBOBOIO
¢irypoto, ane iHOMI BiH HIOW CIINWIA MEPEXOIUTH
JI03BOJICHY MEXY, NPHUPIBHIOIOUN ce0e 10 CBATHX.

BucHoBKH. YCTaHOBICHO, 1110 0COOIMBICTIO BUKO-
pucTaHHd Mi(pOHIMIB y TONITUYHUX KOHTEKCTax €
MIPUHLMII allePLenLii, IKUi BINTUBA€E HA COPUIHATTS
AHTUYHUX Mi(OHIMIB, BUKOPUCTAHUX y CYYacCHOMY
KOHTEKCTi, Ha OCHOBI MHHYJIOTO JTocBimy. HactymHoro
0COOJIMBICTIO € IPOLIEC IEPEHECEHHSI IEBHOTO 00pazy
Ha HOBHUH JICHOTAT, 110 BiA0YyBa€THCS 38 paXyHOK aKTy-
amizarii OJHi€l 3 KOTHITUBHUX 03HAK BUX1IHOTO iIMEHI
3aBIsku MeTadopuuHiii OMM3BKOCTI ped)epeHTiB.
BusiBneHo, mo mMioHIMU B MyOJTIIUCTUYHOMY KOH-
TEKCTi 3HAXOAATH CBOE 3HAYCHHS JIMILIE IPH BCTAHOB-
JICHH] iX 3B 43Ky 3 00’ €KTaMU JIIHCHOCTI B Cy4aCHOMY
koHTeKcTi. CyTHICHOIO pHCOI0 Mi(OHIMIB € Te, 10
BOHHM BUCTYMAIOTh K YJIaMKH Mi(iB, sIKi XapaKkTepHu3y-
IOTBCSI HASIBHICTIO IIEBHOT PUCH Mi()OJIOTIHHOTO Teposl.

OTxe, npoBeeHe AOCIIIKEHHS HPOAEMOHCTPY-
BaJIO HasBHY B Cy4acHii MOBi TEHICHLIIO IO BUKO-
puctaHHs MipoHIMIB y moiiTuaHOMY Auckypci. Lle
MoOXe OyTH MHOSICHEHO THM, L0 Mi)OHIMH amesno-
I0Th 10 KyJABTYPHOI IaM’sITi HapoAy Ta € NpHUHLU-
[IOM aNNepUENTUBHOIO CIPUHHSITTS, TOMY Cy4acHHM
KOHTEKCT CTa€ OiJIbII aKTyaJIbHUM 3aBASKH BUKOPHC-
TaHHIO Mi(OHIMIB.

Tomy mnpeaMeToM MNOJAJBIIUX JOCTIAKEHb
MOXYTb CTaT 0COOMUBOCTI (PyHKUIIOHYBaHHS Mido-
HIMIB y pi3HUX AUCKypCax.
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